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Bruges ce 26 Aout 1867

Mon cher Vicaire,

J’ai accepté de prêcher chez les soeurs noires mercredi prochain à 5 heures de relevée, à l’occasion de l’adoration

perpetuelle et de la fête de St Augustin1  Comme je suis en retraite je ne pourrai que très dicilement m’acquitter

de cette promesse. Veuillez être assez bon de me remplacer.

Tout à Vous en [Jésus Christ]

A Wemaer [Vicaire Général]

Mr Gezelle Vicaire à Ste Walburge.

......
1 De feestdag van Augustinus viert men op 28 augustus, de dag waarop hij in 430 te Hippo stierf.
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Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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